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Všetko naňho pôsobilo celkom inak než to, čo dovtedy poznal. 
Vzduch, obloha, mraky. Vietor k nemu vial cudzie pachy, 

zďaleka, cez nekonečné more a vlny, ktoré sa s hrmotom lámali 
a obmývali mu labky.

Niekedy ho odniesli tak ďaleko, až sotva dočiahol na dno, no 
o chvíľu už znova stál na piesku, takom pevnom a tvrdom, že 
skrátka musel utekať. Len tak, pre zábavu – a aby postrašil zopár 
tučných čajok učupených na okraji vody a  zobajúcich mušle 
a kraby. Keď so škrekotom vzlietli, chvíľu bežal za nimi a štekal 
najhlasnejšie, ako vedel. Bolo mu jasné, že ich nedobehne, a ony 
to tiež vedeli. No nech si nemyslia, že pláž patrí len im!

Teraz tu je totiž on. Dusty. A Paul! Robia samé zábavné veci. 
Paul reval do príboja, akoby chcel vlnám ukázať, že sa ich nebojí. 
On mu pritom pomáhal, brechal a vrčal, ceril zubiská – a vlny 
doňho zakaždým vrážali. Potom s Paulom počkali, kým naberú 
odvahu a vrátia sa, a všetko sa začalo odznova.

Niekedy mu Paul do spenenej vody hodil aj paličku. Vte-
dy musel rýchlo utekať a  dávať pozor, aby mu ju ďalšia vlna 
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nestiahla so sebou, schytiť ju do zubov a  priniesť Paulovi na 
suchý piesok.

Raz to nestihol a vlna mu raz-dva podmyla nohy a on skončil 
s hlavou v piesku. Akoby ho more vypľulo! No to sa už nestane, 
už vedel, v čom je trik, ktorý vlny používajú.

Najradšej mal korytá v piesku, kde bola voda omnoho tep-
lejšia ako v príboji a v ktorých ani neboli vlny, takže sa do nich 
dalo skákať.  S  rozbehom! A  keď si z  kožucha vytriasol vodu, 
kvapky lietali na všetky strany a ligotali sa na slnku. Aj Paul už 
do jedného skočil. Alebo skôr spadol, lebo stál príliš blízko okraja 
a nedával pozor. Zrazu bum – a už ležal vo vode. Celý oblečený. 
No keď sa otriasol, nefŕkala z neho voda. Takže srsť je lepšia než 
oblečenie, to je isté.

Teraz Paul vytiahol z vĺn chumáč morských rias. Medzi zele-
nohnedými stonkami čosi objavil. Fľaša!

„Aha, Dusty! Myslím, že tá fľaša je z Anglicka. Jasné, je na nej 
napísané niečo po anglicky. Asi ju niekto vyhodil z lode. Len ško-
da, že v nej nie je list. To by bolo, keby sme našli ozajstný odkaz 
vo fľaši! No poď, hľadaj! Nájdi nám odkaz vo fľaši! Takú fľašu, 
ako je táto, len s listom vo vnútri. Alebo aspoň s ceduľkou.“

Nevedel, čo presne má Paul na mysli, no bolo mu to celkom 
jedno. Ľudia majú niekedy čudné nápady, to už zistil. Zavrtel 
chvostom a oblízal fľašu, ktorú pred ním Paul držal. Potom zdvi-
hol nohu a vycikal sa do morských rias.



„Super, dobrý psík,“ pochválil ho Paul. No jeho hlas znel, ako-
by nebol celkom spokojný. „Dobre,“ povedal potom, „tak si ju teda 
pohľadám sám. A ty zatiaľ očúraj všetko, čo ti príde pod ruku.“

Prešli niekoľko metrov a  zrazu čosi zacítil. No len na oka-
mih, lebo vietor ten pach unášal ďalej. Napriek tomu zdvihol 
ňufák a vetril. Pach neprichádzal od mora, ale z opačnej strany, 
od piesočných dún za plážou. Vzápätí uvidel aj tieň vo vysokej 
tráve. A hýbal sa! No nech sa snažil, ako chcel, duny boli príliš 
ďaleko, nevedel rozoznať, čo práve zmizlo v pieskovej zátoke.

Ešte raz sa zhlboka nadýchol a na chvíľu sa mu zazdalo, že 
znova zavetril ten pach. Bol nepríjemný a vôbec sa mu nepáčil. 
Celý čas mal pocit, že ho ktosi pozoruje…

Rozbehol sa k Paulovi a s brechotom naňho vyskočil, aby ho 
upozornil, že v dunách môže byť čosi nebezpečné. No Paul sa len 
smial a hladil ho po srsti. „Je tu super, viem! Aj ja sa teším. No 
hľadajme ďalej, chcem odkaz vo fľaši, dobre?“

No jasné, pomyslel si, ľudia niekedy naozaj nič nechápu! 
Rozhodol sa teda – pre každý prípad – ostať čo najbližšie pri 
Paulovi. A nespúšťal oči z dún. No nič tam už nevidel, len trá-
vu, ktorá povievala vo vetre. A  zopár čajok krúžiacich vysoko 
vo vzduchu, ktoré sa  zrazu strmo spustili nadol, akoby chceli 
čosi uloviť. Vzápätí opäť vyleteli vyššie a škriekali ešte zúrivejšie 
než predtým. Takže sa nemýlil. Čajkám sa niečo nepáči… Alebo 
majú dokonca strach!
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Paul bol šťastný. Už takmer zabudol, že ešte pred dvo-
ma dňami si myslel, že je všetko nafigu. Keď sa ukáza-
lo, že mama nemôže ísť na plánovanú dovolenku. Kolega 
v nemocnici totiž dostal chrípku a ona ho musela zastúpiť. 
A keď potom aj jeho mladšia sestra povedala: „Podľa mňa 
to nie je také zlé. Aj tak som na ten hlúpy ostrov nechcela 
ísť. Radšej ostanem doma a budem sa hrať so svojou naj-
lepšou kamarátkou.“

Lenže Paulovi sa to nepáčilo! Tešil sa na prázdniny a už 
si presne naplánoval, čo bude na ostrove robiť. Napríklad 
si chcel vziať svoj horský bicykel a vyskúšať zjazd po naj-
vyšších dunách – najlepšie bez toho, aby spravil šípku do 
piesku. Alebo chodiť s Dustym skoro ráno na pláž a sle-
dovať, či cez noc na breh nevyplavilo nejaký vrak lode, 
možno dokonca s pokladom, ktorý nik pred nimi neob­
javil.

1. kapitola
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Jasné, vedel, že sa to asi nestane. No už len snívať o tom 
bolo super!

Pre každý prípad s Lukasom urobil výmenný obchod 
a za svoje obľúbené cédečká Toten Hosen dostal vreckový 
nožík, ktorý nemal iba dve čepele, ale aj pílku a skrutko-
vač! A tie bude isto potrebovať, keď bude vo vraku lode 
hľadať poklad.

Okrem toho nemal chuť ponevierať sa doma, lebo jeho 
kamaráti odišli na prázdniny preč. A určite zažívajú nejaké 
napínavé dobrodružstvá, zatiaľ čo on… vôbec nič! Nula. 
Niente. Nada. Čaká ho len zívajúca nuda. Keď sa s ním 
potom po večeri chcel otec porozprávať medzi štyrmi oča-
mi, Paul sa obával, že znova začne s tým, ako už konečne 
treba vytrhať burinu v puklinách chodníka pred domom. 
Alebo ešte niečo hlúpejšie! Preto spočiatku nepochopil, čo 
má otec na mysli, keď sa opýtal: „Čo by si povedal na 
to, keby sme si vyšli na týždňovú pánsku jazdu? Len ty, 
Dusty a ja.“

„Načo?“ nechápal Paul. „Celé je to nanič. Ja som chcel 
ísť na ostrov! A ak to kvôli maminej robote nejde, nemám 
chuť na nič iné. Je mi jedno, čo budem od samej nudy 
robiť, či začnem počítať muchy na stene alebo čo.“

Peter len prevrátil oči, akoby si Paul sedel na kábli. 
Alebo ho poriadne nepočúval.
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„Tak ešte raz,“ skúsil opäť. „Poviem to celkom pomaly, 
dávaj pozor. Ty, Dusty a ja. Pánska jazda. Samozrejme, že 
na ostrove, kde inde? Ubytovanie sme už predsa objedna-
li, môžeme tam ísť a dievčatá prídu potom za nami, hneď 
ako mamu uvoľnia z nemocnice.“

A presne tak aj urobili. Pobalili si veci a vyrazili. Škoda 
len, že otec v poslednej chvíli našiel horský bicykel, ktorý 
si Paul strčil úplne dozadu ich kombi. Ešte ho aj zakryl 
starou dekou. No oco ho aj tak zbadal a vrátil do pivnice.

„Zabudni,“ vyhlásil. „Duny tam nie sú na to, aby po 
nich nejaký blázon kľučkoval na horskom bicykli a vysy-
pal sa tam. Pravdepodobne je aj tak zakázané vôbec sa 
na ne škriabať. A na pláži ti bicykel bude nanič, lebo sa 
zaboríš do piesku.“

Typický otec, pomyslel si Paul. Človek má raz nejaký 
nápad, ktorý je možno trochu nezvyčajný, a on sa tvári, 
ako keby to bol koniec sveta!

No to bol ich jediný spor. Sotva dorazili na ostrov, otco-
vo správanie sa zmenilo. Mal takú výbornú náladu ako už 
dávno nie. Ani raz nezahundral, keď chcel Paul s Dustym 
hneď po raňajkách vyraziť na pláž, aby  preskúmali aj 
opačný koniec ostrova. Sami!

„Ale tam, kde na pláž nedozerajú plavčíci, do vody 
nepôjdeš,“ upozornil ho. „A  keď budú nablízku ľudia, 



Jan Andersen

DUSTY
Nebezpečné prázdniny

Prvé slovenské vydanie
Vydalo vydavateľstvo Fragment v roku 2023 v spoločnosti 
Albatros Media Slovakia, s. r. o., so sídlom Mickiewiczova 9, 
Bratislava, Slovenská republika.
Číslo publikácie 2 824
Zodpovedná redaktorka Simona Petková
Technická redaktorka Lucia Slobodová

Z nemeckého originálu Jan Andersen: Dusty – Gefährliche Ferien, 
ktorý vyšiel vo vydavateľstve CBJ, Mníchov, 2020, 
preložila Dana Petrigáčová.
Jazyková redakcia Jana Števlíková
Návrh obálky Věra Mleczková
Sadzba Lucia Jurkovičová
Tlač

Cena uvedená výrobcom predstavuje nezáväznú  
odporúčanú spotrebiteľskú cenu.

Objednávky kníh:
www.albatrosmedia.sk
eshop@albatrosmedia.sk
tel.: 02/4445 2046


